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EN CAR SMARTPHONE HOLDER WITH 
SUCTION CUP FIXING

EN - PRELIMINARY OPERATIONS 
MOUNTING THE HUG FLEXI HOLDER
Unscrew and remove the ring nut from the hook on the 
holder (1) and insert the ring nut on the rotating head of the 
suction cup arm (2). Make sure that the ring nut is inserted 
with the screwing direction aimed towards the holder. 
Insert the rotating head (2) of the adjustable arm into the 
flange coupling on the Smartphone holder (1) and screw the 
ring nut until it is completely tightened.
WINDSHIELD ATTACHMENT
Before attaching, carefully clean the surface of the glass 
on which the suction cup will be applied. Once the position 
has been identified, lift the attachment lever (4), place the 
holder on the glass and exert pressure on it in order to allow 
the silicone part of the suction cup to adhere to the glass. 
Lower the attachment lever (4). N.B.: check the seal of the 
suction cup before inserting the Smartphone.
DASHBOARD ATTACHMENT
Before proceeding with attachment, carefully clean the 
surface of the dashboard on which the suction cup will be 
applied. Once the position has been identified, raise the 
attachment lever (4), place the holder on the surface of the 
dashboard and press down on it so as to allow the silicone 
part of the suction cup to adhere to the dashboard. Lower 
the attachment lever (4). N.B.: check the seal of the suction 
cup before inserting the Smartphone.
SMARTPHONE INSERTION
Open the holding arms of the Smartphone by pressing 
the release button (6) and then lower the feet of the 
Smartphone holder by pressing the relative button 
(7). Adjust both holders according to the size of your 
Smartphone. The holding arms of the Smartphone are 
adjusted by pressing them towards the Smartphone. The 
support feet should be adjusted by pressing the lowering 
button (7) and adjusting by raising or lowering the level. 
Users are advised to adjust the support feet when the 
Smartphone is inserted in the holder in order to evaluate 
its correct positioning.
ADJUSTMENT OF THE HOLDER'S INCLINATION AND 
ORIENTATION
It is possible to adjust the inclination and orientation of 
the holder. The support arm is flexible so you only need to 
orient the arm to the desired position. 
REMOVING THE SMARTPHONE FROM THE HOLDER
To remove the Smartphone, proceed by pressing the 
release button of the Smartphone holding arms (6) and wait 
for the arms to open. Remove the smartphone.

EN - LEGAL WARRANTY INFORMATION
Our products are covered by a legal warranty for any absence of conformity in 
accordance with the consumer protection laws.
For further information view the page 
www.cellularline.com/_/warranty

A) HUG FLEXI Smartphone holder
B) Adjustable arm with suction cup
1. Rotating head coupling with ring nut 
(on the holder)
2. Rotating head (on suction cup arm)
3. Flexible arm
4. Attachment lever
5. Super grip suction cup
6. Release button of the Smartphone 
holder arms
7. Release button of the Smartphone 
holder feet
8. Height-adjustable feet

EN

EN - Make sure the support is correctly installed prior to driving with the car
Make sure the support and/or device housed in the support do not obstruct 
manoeuvres and/or the view of the road
Do not become distracted or use the phone while driving to handle the 
battery charger
Use the phone in compliance with current legislation
Do not leave the charger exposed to the sun while parked

PACKAGE CONTENTS

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI
MONTAGGIO DEL SUPPORTO HUG FLEXI
Svitare e rimuovere la ghiera dall’aggancio sul supporto 
(1) e inserire la ghiera sulla testa rotante del braccio a 
ventosa (2). Assicurarsi che la ghiera sia inserita con il verso 
di avvitamento rivolto verso sul supporto. Inserire la testa 
rotante (2) del braccio regolabile nell’aggancio a flangia 
sul supporto per smartphone (1) e avvitare la ghiera fino a 
completo stringimento.
FISSAGGIO AL PARABREZZA
Prima di procedere al fissaggio, pulire accuratamente 
la superficie del vetro su cui verrà applicata la ventosa. 
Individuata la posizione, sollevare la leva di fissaggio (4), 
appoggiare il supporto al vetro ed esercitare una pressione 
sullo stesso in modo da permettere alla parte siliconica 
della ventosa di aderire al vetro. Abbassare la leva di 
fissaggio (4). N.B.: verificare la tenuta della ventosa prima 
di inserire lo smartphone.
FISSAGGIO AL CRUSCOTTO
Prima di procedere al fissaggio, pulire accuratamento la 
superficie della plancia su cui verrà applicata la ventosa. 
Individuata la posizione, sollevare la leva di fissaggio 
(4), appoggiare il supporto alla superficie del cruscotto 
ed esercitare una pressione sullo stesso in modo da 
permettere alla parte siliconica della ventosa di aderire al 
cruscotto. Abbassare la leva di fissaggio (4). N.B.: verificare 
la tenuta della ventosa prima di inserire lo smartphone.
INSERIMENTO SMARTPHONE
Allaragare i braccetti di tenuta dello smartphone premendo 
il tasto di rilascio (6) e successivamente abbassare i piedini 
di sostegno dello smartphone premendo il relativo tasto (7). 
Regolare entrambi i sostegni in funzione della dimensione 
del proprio smartphone. I braccetti di tenuta dello 
smartphone si regolano premendoli verso lo smartphone. 
I piedini di sostegno andranno regolati premendo il tasto 
di abbassamento degli stessi (7) e regolando alzando o 
abbassando il livello. Si consiglia di regolare i piedini di 
sostegno quando lo smartphone è inserito nel supporto in 
modo da valutarne il corretto posizionamento.
REGOLAZIONE INCLINAZIONE E ORIENTAMENTO DEL 
SUPPORTO
È possibile regolare l’inclinazione e l’orientamento del 
supporto. Il braccio del supporto è flessibile per cui occorre 
solo orientare il braccio nella posizione desiderata. 
RIMOZIONE DELLO SMARTPHONE DAL SUPPORTO
Per rimuovere lo smartphone procedere premendo il 
tasto di rilascio dei braccetti di tenuta dello smartphone 
(6) e attendere l’apertura dei braccetti. Prelevare lo 
smartphone.

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE 
BEFESTIGUNG DER HALTERUNG HUG FLEXI
Lösen und entfernen Sie den Ring von der Halterung (1) und 
setzen Sie den Ring auf den Drehkopf des Saugnapfarms 
(2). Beachten Sie, dass der Ring mit Einschraubrichtung zur 
Halterung hin eingesetzt wird. Führen Sie den Drehkopf (2) 
des verstellbaren Arms in die Kopplung an der Smartphone-
Halterung (1) ein und schrauben Sie den Ring fest, bis er 
vollständig angezogen ist.
BEFESTIGUNG AN DER WINDSCHUTZSCHEIBE
Reinigen Sie vor dem Befestigen sorgfältig die Glasfläche, 
auf der der Saugnapf angebracht werden soll. Suchen Sie 
die Stelle zur Befestigung aus, heben Sie den Fixierhebel (4) 
an, setzen Sie die Halterung auf das Glas und üben Sie Druck 
aus, sodass der Silikonteil des Saugnapfes am Glas haftet. 
Senken Sie den Fixierhebel (4). Hinweis: Prüfen Sie den Halt 
des Saugnapfes, bevor Sie das Smartphone einsetzen.
BEFESTIGUNG AM ARMATURENBRETT
Reinigen Sie vor dem Befestigen sorgfältig die Fläche auf 
dem Armaturenbrett, auf der der Saugnapf angebracht 
werden soll. Suchen Sie die Stelle zur Befestigung aus, 
heben Sie den Fixierhebel (4) an, setzen Sie die Halterung 
auf das Armaturenbrett und üben Sie Druck aus, sodass 
der Silikonteil des Saugnapfes am Armaturenbrett haftet. 
Senken Sie den Fixierhebel (4). Hinweis: Prüfen Sie den Halt 
des Saugnapfes, bevor Sie das Smartphone einsetzen.
EINSETZEN DES SMARTPHONES
Öffnen Sie die Haltearme für das Smartphone, indem 
Sie den Entriegelungsknopf (6) drücken, und senken 
Sie dann die Stützbeine für das Smartphone, indem 
Sie den entsprechenden Knopf (7) drücken. Passen Sie 
beide Haltevorrichtungen entsprechend der Größe Ihres 
Smartphones an. Die Haltearme für das Smartphone 
werden durch Drücken in Richtung des Smartphones 
eingestellt. Die Stützfüße werden eingestellt durch Drücken 
des Absenkknopfes (7) und Anheben oder Absenken der 
Höhe. Es wird empfohlen, die Stützfüße beim Einsetzen 
des Smartphones in die Halterung so einzustellen, dass das 
Smartphone in der richtigen Position ist.
EINSTELLUNG DER NEIGUNG UND AUSRICHTUNG DER 
HALTERUNG
Neigung und Ausrichtung der Halterung können eingestellt 
werden. Der Arm der Halterung ist flexibel, so dass Sie ihn 
nur in die gewünschte Position bringen müssen. 
ENTNAHME DES SMARTPHONES AUS DER HALTERUNG
Um das Smartphone zu entnehmen, drücken Sie den 
Entriegelungsknopf der Smartphone-Haltearme (6) und 
warten Sie, bis sich die Arme öffnen. Nehmen Sie das 
Smartphone heraus.

SUPPORTO SMARTPHONE DA AUTO CON 
FISSAGGIO A VENTOSA

IT

IT -  INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformità secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.
Per ulteriori informazioni consultare la pagina 
www.cellularline.com/_/warranty

A) Supporto per smartphone HUG FLEXI
B) Braccio regolabile con ventosa
1. Aggancio testa rotante con ghiera 
(sul supporto)
2. Testa rotante (sul braccio a ventosa)
3. Braccio flessibile
4. Leva di fissaggio
5. Ventosa supergrip
6. Tasto di rilascio dei braccetti di 
tenuta dello smartphone
7. Tasto di rilascio dei piedini di 
sostegno dello smartphone
8. Piedini regolabili in altezza

IT
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IT - Assicurarsi della corretta installazione prima di prendere la marcia.
Assicurarsi che il supporto e o il dispositivo alloggiato nel supporto non ostacolino 
le manovre e/o la visuale della strada.
Non distrarsi o utilizzare il telefono durante la guida per maneggiare il cari-
cabatterie.
Utilizzare il telefono conformemente alla legislazione vigente.
Non lasciare esposto al sole durante le soste.

CONTENUTO CONFEZIONE

حامل للهاتف الذكي من أجل السيارة مع تثبيت بكوب شفط

محتوى العبوة
HUG FLEXI حامل للهاتف الذكي )A

B( ذراع قابلة للتعديل وبها كوب شفط
1( وصلة ذات رأس دوار مع حلقة )على الحامل(
2( رأس دوار )على الذراع المزودة بكوب شفط(

3( ذراع مرنة
4( يد تثبيت

5( كوب شفط فائق الإحكام
6( زر تحرير أذرع الإمساك بالهاتف الذكي

7( زر تحرير ركائز دعم الهاتف الذكي 
8( ركائز يمكن ضبط ارتفاعها

العربية - العمليات الأولية
HUG FLEXI تركيب الحامل

فــك الحلقــة واخلعهــا مــن وصلــة الحامــل )1(، وأدخِــل الحلقــة فــي الــرأس الــدوار 
الموجــودة فــي الــذراع المــزود بكــوب شــفط )2(. تأكــد مــن إدخــال الحلقــة مــع جعــل 
اتجــاه الربــط متجهًــا نحــو الحامــل. أدخِــل الــرأس الــدوار )2( الموجــود فــي الــذراع 
ــف  ــل الهات ــي حام ــودة ف ــارزة الموج ــة الب ــة ذات الحاف ــي الوصل ــط ف ــل للضب القاب

الذكــي )1(، واربــط الحلقــة حتــى إحكامهــا تمامًــا.
التثبيت في الزجاج الأمامي

قبــل البــدء فــي التثبيــت، نظــف بعنايــة ســطح الزجــاج المُــراد تثبيــت كــوب الشــفط 
فيــه. بعــد تحديــد الموضــع، ارفــع يــد التثبيــت )4(، وأســنِد الحامــل علــى الزجــاج، 
ــوع مــن الســيليكون بكــوب الشــفط مــن  ــه لكــي يتمكــن الجــزء المصن واضغــط علي
الالتصــاق بالزجــاج. اخفــض يــد التثبيــت )4(. لاحــظ جيــدًا: تأكــد مــن إحــكام كــوب 

الشــفط قبــل إدخــال الهاتــف الذكــي.
التثبيت في التابلوه

قبــل البــدء فــي التثبيــت، نظــف بعنايــة ســطح التابلــوه المُــراد تثبيــت كــوب الشــفط 
ــى ســطح  ــل عل ــنِد الحام ــت )4(، وأس ــد التثبي ــع ي ــد الموضــع، ارف ــد تحدي ــا. بع فيه
التابلــوه، واضغــط عليــه لكــي يتمكــن الجــزء المصنــوع مــن الســيليكون بكــوب الشــفط 
ــدًا: تأكــد مــن إحــكام  ــد التثبيــت )4(. لاحــظ جي ــوه. اخفــض ي مــن الالتصــاق بالتابل

كــوب الشــفط قبــل إدخــال الهاتــف الذكــي.
إدخال الهاتف الذكي

قــم بتوســيع أذرع الإمســاك بالهاتــف الذكــي عــن طريــق الضغــط علــى زر التحريــر 
ــط  ــزر المرتب ــى ال ــف الذكــي بالضغــط عل ــز دعــم الهات ــا أخفــض ركائ )6(، ولاحقً
ــط أذرع تثبيــت  ــن كلتيهمــا حســب أبعــاد هاتفــك الذكــي. تُضبَ )7(. اضبــط الدعامتي
ــز الدعــم عــن  ــط ركائ ــي. تُضبَ ــف الذك ــا تجــاه الهات ــط عليه ــي بالضغ ــف الذك الهات
ــتوى أو خفضــه.  ــع المس ــا برف ــم تعديله ــا )7(، ث ــى زر خفضه ــط عل ــق الضغ طري
ــاء وجــود الهاتــف الذكــي فــي الحامــل، مــن أجــل  يُنصَــح بضبــط ركائــز الدعــم أثن

ــم ســامة تموضعــه. تقيي
ضبط ميل الحامل واتجاهه

ــه  ــزم إلا توجي ــذا لا يل ــل الحامــل واتجاهــه. ذراع الحامــل مــرن، ل يمكــن ضبــط مي
ــوب.  ــى الموضــع المطل ــذراع إل ال

خلع الهاتف الذكي من الحامل
لخلــع الهاتــف الذكــي باشــر الضغــط علــى زر تحريــر أذرع الإمســاك بالهاتــف 

الذكــي )6(، وانتظــر فتــح الأذرع. ارفــع الهاتــف الذكــي.

العربية - تأكد من سلامة التثبيت قبل بدء السير.
ــاورات و/ ــان المن تأكــد مــن أن الحامــل و/أو الجهــاز الموجــود فــي الحامــل لا يعيق

ــق. ــة الطري أو رؤي
التعامــل مــع شــاحن  القيــادة، مــن أجــل  أثنــاء  الهاتــف  لا تتشــتت أو تســتخدم 

البطاريــات.
استخدِم الهاتف وفقًا للتشريعات المعمول بها.

لا تترك المنتج عرضة للشمس أثناء الانتظار.

العربية - معلومات حول الضمان القانوني
لحماية  بها  المعمول  القومية  القوانين  لما تنص عليه  وفقًا  المطابقة  قانوني ضد عيوب  منتجاتنا مغطاة بضمان 

المستهلكِ. للمزيد من المعلومات زر الصفحة التالية:
www.cellularline.com/_/warranty

SUPPORT DE SMARTPHONE AUTO AVEC FIXATION 
PAR VENTOUSE

FR - OPÉRATIONS PRÉALABLES 
MONTAGE DU SUPPORT HUG FLEXI
Dévisser et retirer l’embout de l’attache sur le support (1) 
et insérer l’embout sur la tête rotative du bras à ventouse 
(2). S’assurer que l’embout est bien inséré dans le sens 
du filetage vers le support. Insérer la tête rotative (2) du 
bras réglable dans l’attache à bride sur le support pour 
smartphone (1) et visser l’embout jusqu’à ce qu’il soit bien 
serré.
FIXATION AU PARE-BRISE
Avant de le fixer, nettoyer soigneusement la surface de la 
vitre sur laquelle la ventouse sera appliquée. Une fois la 
position trouvée, soulever le levier de fixation (4), poser 
le support contre la vitre et exercer une pression sur 
celui-ci de sorte à permettre à la partie en silicone de la 
ventouse d’adhérer à la vitre. Baisser le levier de fixation 
(4). N.B. : vérifier la tenue de la ventouse avant d’insérer 
le smartphone.
FIXATION AU TABLEAU DE BORD
Avant de le fixer, nettoyer soigneusement la surface sur 
laquelle la ventouse sera appliquée. Une fois la position 
trouvée, soulever le levier de fixation (4), poser le support 
sur le tableau de bord et exercer une pression sur celui-ci 
de sorte à permettre à la partie en silicone de la ventouse 
d’adhérer au tableau de bord. Baisser le levier de fixation 
(4). N.B. : vérifier la tenue de la ventouse avant d’insérer 
le smartphone.
INSERTION DU SMARTPHONE
Ouvrir les petits bras de tenue du smartphone en appuyant 

sur le bouton qui permet de les relâcher (6), puis baisser 
les petits pieds de soutien du smartphone en appuyant sur 
le bouton correspondant (7). Régler les deux soutiens en 
fonction de la dimension de votre smartphone. Les petits 
bras tenant le smartphone se règlent en appuyant sur 
ceux-ci en direction du smartphone. Les petits pieds de 
soutien seront réglés en appuyant sur le bouton servant à 
les baisser (7) et en ajustant le niveau en les baissant ou en 
les remontant. Il est conseillé de régler les petits pieds de 
soutien lorsque le smartphone est inséré dans le support de 
sorte à en évaluer la position correcte.
RÉGLAGE DE L’INCLINAISON ET DE L’ORIENTATION DU 
SUPPORT
Il est possible de régler l’inclinaison et l’orientation 
du support. Le bras de support étant flexible, il suffit 
d’orienter le bras dans la position souhaitée. 
RETRAIT DU SMARTPHONE DU SUPPORT
Pour retirer le Smartphone, appuyer sur le bouton servant 
à relâcher les petits bras tenant le smartphone (6) et 
attendre qu’ils s’ouvrent. Saisir le smartphone.

FR
FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LÉGALE
Nos produits sont couverts par la garantie légale pour les défauts de conformité 
conformément à ce qui est prévu par les lois nationales applicables dans le cadre 
de la protection des consommateurs.
Pour de plus amples informations, consulter la page 
www.cellularline.com/_/warranty

FR

FR- Contrôler l’installation avant de partir.
S’assurer que le support et/ou le dispositif ne gêne pas les manœuvres et/
ou la visibilité.
Ne jamais se distraire ni utiliser le téléphone durant la conduite à cause du 
chargeur.
Utiliser le téléphone dans le respect des lois en vigueur.
Ne pas exposer au soleil durant les stationnements.

A) Support pour smartphone HUG FLEXI
B) Bras réglable avec ventouse
1. Attache tête rotative avec embout 
(sur le support)
2. Tête rotative (sur le bras à ventouse)
3. Bras flexible
4. Levier de fixation
5. Ventouse supergrip
6. Bouton pour relâcher les petits bras 
tenant le smartphone
7. Bouton pour relâcher les petits pieds 
soutenant le smartphone
8. Petits pieds réglables en hauteur

CONTENU DU PAQUET

SMARTPHONEHALTERUNG FÜR DAS AUTO MIT 
SAUGNAPF

DE

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere Produkte verfügen über eine gesetzliche Gewährleistung 
für Konformitätsdefekte gemäß der in den anwendbaren nationalen 
Konsumentenschutzgesetzen enthaltenen Vorschriften.
Für weiterführende Informationen besuchen Sie bitte die Website 
www.cellularline.com/_/warranty

DE

DE - Die korrekte Installation vor dem Fahrtantritt sicherstellen.
Sicherstellen, dass die Halterung und/oder das in die Halterung eingesetzte Gerät nicht 
das Lengen und/oder die Sicht auf die Straße beeinträchtigen.
Lassen Sie sich während der Fahrt nicht vom Batterieladegerät ablenken und verwen-
den Sie während der Fahrt das Telefon nicht.
Das Telefon entsprechend der geltenden Gesetzgebung verwenden.
Während der Fahrpausen nicht der Sonne aussetzen.

A) Smartphone-Halterung HUG Flexi
B) Verstellbarer Arm mit Saugnapf
1. Drehkopf-Verbindung mit Ring (auf 
der Halterung)
2. Drehkopf (am Saugnapfarm)
3. Flexibler Arm
4. Fixierhebel
5. Supergrip-Saugnapf
6. Entriegelungsknopf für die Smartpho-
ne-Haltearme
7. Entriegelungsknopf für die 
Smartphone-Stützfüße
8. Höhenverstellbare Füße

PACKUNGSINHALT

SOPORTE DE SMARTPHONE PARA AUTOMÓVIL CON 
FIJACIÓN DE VENTOSA

ES - OPERACIONES PRELIMINARES  
MONTAJE DEL SOPORTE HUG FLEXI
Desenroscar y retirar el anillo del gancho en el soporte (1) 
e insertar el anillo en la cabeza giratoria del brazo con la 
ventosa (2). Asegurarse de que el anillo esté en la dirección 
correcta de enroscado hacia el sentido del soporte. Insertar 
la cabeza giratoria (2) del brazo regulable en el gancho de la 
brida en el soporte del smartphone (1) y apretar el anillo 
hasta que esté completamente ajustado.
COLOCACIÓN EN EL PARABRISAS
Antes de fijar, limpiar con cuidado la superficie del cristal 
donde se aplicará la ventosa. Una vez encontrada la 
posición, levantar la palanca de fijación (4), colocar el 
soporte sobre el vidrio y aplicar presión sobre él para que 
la parte de silicona de la ventosa se adhiera al vidrio. Bajar 
la palanca de fijación (4). Nota: comprobar la firmeza de la 
ventosa antes de introducir el smartphone.
COLOCACIÓN EN EL SALPICADERO
Antes de fijar, limpiar con cuidado la superficie del 
salpicadero donde se aplicará la ventosa. Una vez 
encontrada la posición, levantar la palanca de fijación 
(4), apoyar el soporte sobre la superficie del salpicadero 
y aplicar presión sobre él para que la parte de silicona de 
la ventosa se adhiera al salpicadero. Bajar la palanca de 
fijación (4). Nota: comprobar la firmeza de la ventosa antes 
de introducir el smartphone.
INSERCIÓN DEL SMARTPHONE
Extender los brazos de agarre del smartphone pulsando 
el botón de liberación (6) y luego bajar los pies de apoyo 
del smartphone pulsando el botón correspondiente (7). 
Regular ambos soportes en función de la dimensión del 
smartphone. Los brazos de agarre del smartphone se 
regulan apretándolos hacia el smartphone. Los pies de 
apoyo deben ajustarse pulsando el botón de bajada (7) y 
subiendo o bajando el nivel. Se recomienda ajustar los pies 
de apoyo cuando se inserta el smartphone en el soporte 
para que esté correctamente posicionado.
REGULACIÓN DE LA INCLINACIÓN Y ORIENTACIÓN DEL 
SOPORTE
Es posible regular la inclinación y la orientación del soporte. 
El brazo del soporte es flexible, por lo cual solo hay que 
orientar el brazo en la posición deseada. 
EXTRACCIÓN DEL SMARTPHONE DEL SOPORTE
Para extraer el smartphone proceder presionando el botón 
de liberación de los brazos de agarre del smartphone (6) y 
esperar a que los brazos se abran. Retirar el smartphone.

ES

ES - Asegúrese de que está bien instalado antes de ponerse en marcha.
Asegúrese de que el soporte o el dispositivo que se encuentra en el soporte no 
obstaculizan las maniobras y/o la visión de la carretera.
No se distraiga ni use el teléfono mientras conduce para manejar el cargador 
de baterías.
Use el teléfono de acuerdo con la legislación vigente.
No lo deje expuesto al sol cuando se pare.

ES - INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA LEGAL
Nuestros productos están cubiertos por una garantía legal por los defectos de 
conformidad, de acuerdo con lo previsto por las leyes nacionales aplicables en 
tutela del consumidor.
Para mayor información consulte la página 
www.cellularline.com/_/warranty

ES
A) Soporte para smartphone HUG FLEXI
B) Brazo regulable con ventosa
1. Gancho de la cabeza giratoria con 
anillo (en el soporte)
2. Cabeza giratoria (en el brazo con 
ventosa)
3. Brazo flexible
4. Palanca de fijación
5. Ventosa supergrip
6. Botón de liberación de los brazos de 
agarre del smartphone
7. Botón de liberación de los pies de 
apoyo del smartphone
8. Pies regulables en altura

CONTENIDO DEL PAQUETE RU
A) Держатель для смартфона HUG FLEXI
B) Регулируемый кронштейн с 
присоской
1. Крепление с шаровой головкой на 
кольцевой гайке (на держателе)
2. Шаровая головка (на кронштейне 
с присоской)
3. Гибкий кронштейн
4. Крепежный рычаг
5. Супермощнаяприсоска
6. Кнопка ослабления боковых 
зажимов смартфона
7. Кнопка ослабления ножек 
подставки смартфона
8. Регулируемые по высоте ножки

СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА

ع

VAKUM ETKİLİ ARAÇ İÇİ AKILLI TELEFON TUTUCU

TR - BAŞLANGIÇ İŞLEMLERİ  
HUG FLEXİ TUTACAĞININ MONTAJI
Halkalı somunu tutacağın (1) üzerindeki kancadan sökün ve 
çıkarın sonra halka somunu vantuz kolunun döner başlığına 
(2) yerleştirin. Halka somunun, vidalama yönünün tutacağa 
bakacak şekilde yerleştirildiğinden emin olun. Ayarlanabilir 
kolun döner başlığını (2) Akıllı Telefon tutacağındaki (1) 
flanş kaplinine yerleştirin ve halka somunu tamamen 
sıkılıncaya kadar vidalayın.

ÖN CAMA SABİTLEME
Sabitlemeden önce vantuzun uygulanacağı camın yüzeyini 
iyice temizleyin. Sabitlenecek konum belirlendikten sonra 
sabitleme kolunu (4) kaldırın, tutacağı camın üzerine koyun 
ve vantuzun silikon kısmının cama yapışmasını sağlamak 
için üzerine baskı uygulayın. Sabitleme kolunu (4) indirin. 
Not: Akıllı Telefonu takmadan önce vantuzun sıkılığını 
kontrol edin.
GÖSTERGE PANELİNE SABİTLEME
Sabitlemeden önce vantuzun uygulanacağı gösterge 
panelinin yüzeyini iyice temizleyin. Sabitlenecek konum 
belirlendikten sonra sabitleme kolunu (4) kaldırın, tutacağı 
gösterge panelinin üzerine koyun ve vantuzun silikon 
kısmının panele yapışmasını sağlamak için üzerine baskı 
uygulayın. Sabitleme kolunu (4) indirin. Not: Akıllı Telefonu 
takmadan önce vantuzun sıkılığını kontrol edin.
AKILLI TELEFONUN YERLEŞTİRİLMESİ
Serbest bırakma düğmesine (6) basarak Akıllı Telefonun 
tutma kollarını açın ve ardından ilgili düğmeye (7) basarak 
Akıllı Telefonun destek ayaklarını indirin. Her iki desteği 
de Akıllı Telefonunuzun boyutuna göre ayarlayın. Akıllı 
Telefonun tutma kolları, Akıllı Telefona doğru bastırılarak 
ayarlanır. Destek ayakları, serbest bırakma düğmesine 
(7) basılı tutarak ve seviye yükseltilerek veya indirilerek 
ayarlanacaktır. Destek ayaklarının ayarının, Akıllı Telefon 
tutacağının doğru konumlandırmayı bulmak amacıyla 
yerleştirildiğinde yapılması tavsiye edilir.
TUTACAĞIN EĞİMİNİN VE YÖNÜNÜN AYARLANMASI
Tutacağın eğimini ve yönünü ayarlamak mümkündür. 
Tutacak kolu esnektir, bu nedenle yalnızca kolu istenen 
konuma yönlendirmeniz yeterlidir. 
AKILLI TELEFONUN TUTACAKTAN ÇIKARILMASI
Akıllı Telefonu çıkarmak için, Akıllı Telefon tutma kollarının 
(6) serbest bırakma düğmesini basılı tutun ve kolların 
açılmasını bekleyin. Akıllı Telefonu çıkarın.

TR

TR - YASAL GARANTİ HAKKINDA BİLGİLER
Ürünlerimiz, tüketicinin korunmasına yönelik yürürlükteki yasalarda şart 
koşulanlara uygunlukla ilgili kusurlar açısından yasal garanti kapsamındadır.
Diğer bilgiler için şu adresteki sayfaya başvuru: 
www.cellularline.com/_/warranty

TR

TR - Harekete geçmeden önce kurulumun doğru olduğundan emin olun.
Destek ile desteğin üzerine oturduğu donanımın manevraları engellemediğinden 
ve/veya görüşü kapatmadığından emin olun.
Araç kullanırken şarj cihazıyla uğraşarak dikkatinizin dağılmasına izin vermeyin 
veya telefonu kullanmayın.
Telefonu yürürlükteki mevzuata uygun şekilde kullanın.
Duraklamalarda güneşe maruz kalacağı şekilde bırakmayın.

A) HUG FLEXİ Akıllı Telefon tutacağı
B) Vantuzlu ayarlanabilir kol
1. Halka somunlu döner başlı kaplin 
(tutacağın üzerinde)
2. Döner başlık (vantuzlu kolun 
üzerinde)
3. Esnek kol
4. Sabitleme kolu
5. Supergrip vantuz
6. Akıllı Telefonu tutma kollarını serbest 
bırakma düğmesi
7. Akıllı Telefonu tutan destek ayaklarını 
serbest bırakma düğmesi
8. Yükseklik ayarlı ayaklar

PAKETİN İÇERİĞİ

SMARTPHONEHOUDER VOOR AUTO MET 
ZUIGNAPBEVESTIGING

NL

NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN  
HUG FLEXI -TELINEEN ASENNUS
Kierrä rengas irti telineen (1) kiinnityskohdastaan ja aseta 
rengas imukuppivarren (2) pyörivään päähän. Varmista, 
että rengas on asetettu siten, että sen kiristyssuunta on 
telinettä kohti. Aseta säädettävän varren pyörivä pää 
(2) älypuhelintelineen laipalliseen kiinnityskohtaan (1) ja 
pyöritä rengas täysin kiinni.
TUULILASIKIINNITYS
Puhdista ennen kiinnitystä huolellisesti lasipinta, johon 
imukuppi aiotaan kiinnittää. Kun asennuskohta on selvillä, 
nosta kiinnitysvipu (4), aseta teline lasia vasten ja paina sitä 
siten, että silikoniosa kiinnittyy lasiin. Laske kiinnitysvipu 
(4). Huom.: tarkista imukupin pito ennen älypuhelimen 
paikalleen asettamista.
KOJELAUTAKIINNITYS
Puhdista ennen kiinnitystä huolellisesti kojelaudan pinta, 
johon imukuppi aiotaan kiinnittää. Kun asennuskohta on 
selvillä, nosta kiinnitysvipu (4), aseta teline kojelaudan 
pintaa vasten ja paina sitä siten, että silikoniosa kiinnittyy 
kojelautaan. Laske kiinnitysvipu (4). Huom.: tarkista 
imukupin pito ennen älypuhelimen paikalleen asettamista.
ÄLYPUHELIMEN ASETUS
Levitä älypuhelimen pidikevarret painamalla 
vapautuspainiketta (6) ja laske sitten älypuhelimen tukijalat 
painamalla niiden painiketta (7). Säädä molemmat tuet 
oman älypuhelimesi mittojen mukaisiksi. Älypuhelimen 
pidikevarret säädetään painamalla niitä älypuhelinta kohti. 
Tukijalat säädetään painamalla niiden laskupainiketta (7) 
ja nostamalla tai laskemalla jalkojen korkeutta. Tukijalat 
on suositeltavaa säätää, kun älypuhelin on asetettu 
telineeseen, jotta jalkojen oikea asento voidaan arvioida.
TELINEEN KALLISTUKSEN JA SUUNNAN SÄÄTÖ
Telineen kallistusta ja suuntaa on mahdollista säätää. 
Telineen varsi on joustava, eli se voidaan yksinkertaisesti 
asettaa haluttuun asentoon. 
ÄLYPUHELIMEN POISTO TELINEESTÄ
Irrota älypuhelin painamalla älypuhelimen pidikevarsien 
vapautuspainiketta (6) ja odota, että varret avautuvat. 
Poista älypuhelin.

Onze producten zijn gedekt door wettelijke garantie voor defecten van de con-
formiteit overeenkomstig de toepasselijke nationale wetgeving ter bescherming 
van de consument.
Raadpleeg voor meer informatie de pagina 
www.cellularline.com/_/warranty

NL - Controleer de correcte installatie alvorens beginnen te rijden.
Controleer dat de houder en het in de houder geplaatste apparaat de manoeuvres 
en/of het zicht op de weg niet belemmeren.
Laat u tijdens het rijden niet afleiden door de telefoon te gebruiken of door 
handelingen op de batterijlader uit te voeren.
Gebruik de telefoon volgens de van kracht zijnde wetgeving.
Tijdens parkeerpauzes niet blootstellen aan direct zonlicht.

NL
A) HUG FLEXI-smartphonehouder
B) Verstelbare arm met zuignap
1. Verbindingsstuk voor draaikop met 
bevestigingsring (voor op houder)
2. Draaikop (op zuignaparm)
3. Flexibele arm
4. Bevestigingshendel
5. Zuignap met supergrip
6. Ontgrendelingsknop voor 
smartphone-armgreepjes
7. Ontgrendelingsknop voor 
smartphone-steunvoetjes
8. In hoogte verstelbare voetjes

INHOUD VAN DE VERPAKKING

FI - ESITOIMENPITEET  
BEVESTIGING VAN DE HUG FLEXI-HOUDER
Schroef de bevestigingsring van het verbindingsstuk 
op de houder (1) en schuif hem op de draaikop van de 
zuignaparm (2). Zorg ervoor dat de bevestigingsring met de 
schroefdraadrichting naar de houder toe is gericht. Steek 
de draaikop (2) van de verstelbare arm in de flenskoppeling 
op de smartphonehouder (1) en draai de bevestigingsring 
helemaal vast.
BEVESTIGING OP DE VOORRUIT
Reinig vóór bevestiging zorgvuldig het oppervlak van de 
ruit waarop de zuignap wordt aangebracht. Besluit waar 
u de houder plaatst, trek het bevestigingshendeltje (4) 
omhoog, plaats de houder op de ruit en oefen druk uit, 
zodat het siliconen gedeelte van de zuignap zich aan het 
glas hecht. Duw het bevestigingshendeltje omlaag (4). 
NB: controleer of de zuignap goed vast zit, voordat u de 
smartphone plaatst.
BEVESTIGING OP HET DASHBOARD
Reinig vóór bevestiging zorgvuldig het oppervlak van het 
dashboard waarop de zuignap wordt aangebracht. Besluit 
waar u de houder plaatst, trek het bevestigingshendeltje (4) 
omhoog, plaats de houder op het dashboard en oefen druk 
uit, zodat het siliconen gedeelte van de zuignap zich aan 
het dashboard vasthecht. Duw het bevestigingshendeltje 
omlaag (4). NB: controleer of de zuignap goed vast zit, 
voordat u de smartphone plaatst.
PLAATSEN SMARTPHONE
Spreid de armgreepjes van de smartphone, door op de 
ontgrendelingsknop (6) te drukken en breng vervolgens 
de steunvoetjes van de smartphone omlaag door op 
de daarvoor bestemde knop te drukken (7). Stel de 
armgreepjes en steunvoetjes in naar gelang de afmetingen 
van de smartphone. De armgreepjes van de smartphone zijn 
te verstellen, door ze richting smartphone in te drukken. De 
steunvoetjes zijn in hoogte verstelbaar na het indrukken 
van de knop waarmee ze omlaag gebracht worden (7). 
Het is raadzaam om de steunvoetjes te verstellen met de 
smartphone in de houder, zodat gecontroleerd kan worden 
of deze in de juiste stand staat.
AFSTELLEN VAN DE KANTELING EN DE RICHTING VAN DE 
HOUDER
Het is mogelijk om de kanteling en de richting van de houder 
in te stellen. De arm van de houder is flexibel en hoeft 
alleen maar in de gewenste stand gedraaid te worden. 
DE SMARTPHONE UIT DE HOUDER HALEN
De smartphone kan uit de houder worden gehaald, door de 
vergrendelingsknop van de armgreepjes van smartphone 
(6) in te drukken. Wacht tot de greepjes zich openen. Neem 
uw smartphone eruit.

ÄLYPUHELINTELINE AUTOON 
IMUKUPPIKIINNITYKSELLÄ 

FI

FI - LAKISÄÄTEISEEN TAKUUSEEN LIITTYVÄÄ TIETOA
Tuotteillamme on lakisääteinen takuu, joka kattaa tuoteviat kuluttajan suojaa 
koskevien kansallisten lakien mukaisesti.
Jos haluat lisätietoja, käy sivulla 
www.cellularline.com/_/warranty

FI

FI- Varmistu asennuksen oikeaoppisuudesta ennen ajoa.
Varmista, että teline tai siinä oleva laite eivät estä ohjausta ja/tai tienäkyvyyttä.
Älä anna keskittymisesi herpaantua äläkä käytä puhelinta ajon aikana akkula-
turin käyttämiseksi.
Käytä puhelinta voimassa olevan lainsäädännön mukaisesti.
Älä jätä puhelinta aurinkoon pysäköinnin ajaksi.

A) HUG FLEXI -älypuhelinteline
B) Säädettävä varsi imukupilla
1. Renkaalla varustetun pyörivän pään 
kiinnitys (telineeseen)
2. Pyörivä pää (imukuppivarressa)
3. Joustava varsi
4. Kiinnitysvipu
5. Supergrip-imukuppi
6. Älypuhelimen pidikevarsien 
vapautuspainike
7. Älypuhelimen tukijalkojen vapau-
tuspainike
8. Korkeussäädettävät jalat

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
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RO - OPERAȚIUNI PRELIMINARE
MONTAREA SUPORTULUI HUG FLEXI
Deșurubați și scoateți inelul din elementul de prindere pe 
suport (1) și introduceți inelul pe capul rotativ al brațului 
cu ventuză (2). Asigurați-vă că inelul a fost introdus cu 
direcția de înșurubare orientată spre suport. Introduceți 
capul rotativ (2) al brațului reglabil în elementul de prindere 
cu flanșă pe suportul pentru smartphone (1) și înșurubați 
inelul până la strângerea completă a acestuia.
FIXAREA PE PARBRIZ
Înainte de fixare, curățați foarte bine suprafața geamului 
pe care urmează să aplicați ventuza. După identificarea 
poziției, ridicați maneta de fixare (4), așezați suportul 
pe geam și apăsați-l, în așa fel încât partea din silicon a 
ventuzei să se lipească pe sticlă. Coborâți maneta de fixare 
(4). REȚINEȚI: verificați prinderea corectă a ventuzei, 
înainte de a introduce smartphone-ul.
FIXAREA PE BORD
Înainte de fixare, curățați foarte bine suprafața planșeului 
de bord pe care urmează să aplicați ventuza. După 
identificarea poziției, ridicați maneta de fixare (4), așezați 
suportul pe suprafața bordului și apăsați-l, în așa fel încât 
partea din silicon a ventuzei să se lipească pe bord. Coborâți 
maneta de fixare (4). REȚINEȚI: verificați prinderea corectă 
a ventuzei, înainte de a introduce smartphone-ul.
INTRODUCEREA SMARTPHONE-ULUI
Lărgiți clemele de prindere a smartphone-ului, apăsând 
pe tasta de desprindere (6), apoi coborâți piciorușele de 
susținere a smartphone-ului, apăsând pe tasta respectivă 
(7). Reglați ambele cleme de susținere în funcție de 
dimensiunea smartphone-ului dvs. Clemele de prindere 
a smartphone-ului se reglează apăsându-le înspre 
smartphone. Piciorușele de susținere se vor regla apăsând 
tasta de coborâre a acestora (7) și reglând prin creșterea sau 
reducerea nivelului. Se recomandă reglarea piciorușelor de 
susținere după ce smartphone-ul a fost introdus în suport, 
pentru a putea estima corecta poziționare a acestuia.
REGLAREA ÎNCLINĂRII ȘI ORIENTĂRII SUPORTULUI
Este posibilă reglarea înclinării și orientării suportului. 
Brațul suportului este flexibil, prin urmare va fi suficient să 
orientați brațul pe poziția dorită. 
SCOATEREA SMARTPHONE-ULUI DIN SUPORT
Pentru a scoate smartphone, apăsați tasta de desprindere 
a clemelor de prindere a smartphone-ului (6) și așteptați să 
se deschidă clemele. Scoateți smartphone-ul.

RO - INFORMAȚII PRIVIND GARANȚIA LEGALĂ
Produsele noastre sunt acoperite de garanția legală pentru defecte de con-
formitate conform prevederilor legilor naționale aplicabile privind protecția 
consumatorilor.
Pentru informații suplimentare, consultați pagina: 
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

RO - Verificați instalarea corectă, înainte de a porni la drum.
Asigurați-vă că suportul sau dispozitivul așezat în suport nu împiedică manevrele 
și/sau o perfectă vizibilitate asupra drumului.
Nu vă distrageți atenția și nu utilizați telefonul în timpul condusului, pentru a 
manevra încărcătorul.
Utilizați telefonul conform prevederilor legislației în vigoare.
Nu lăsați telefonul expus la soare, în timpul staționărilor.

MSMARTPHONEHÅLLARE MED SUGPROPP TILL BIL

A) Smartphonehållare HUG FLEXI
B) Justerbar arm med sugpropp
1. Roterande huvudfäste med 
ringmutter (på stödet)
2. Roterande fäste 
(på armen med sugpropp)
3. Flexibel arm
4. Fäst
5. Sugproppsupergrip
6. Frigöringsknapp av 
Smartphone armfäste
7. Frigöringsknapp av 
Smartphone stödfötter
8. Höjdjusterbara fötter

SV

SV - FÖRBEREDANDE ÅTGÄRDER 
MONTERING AV HÅLLAREN HUG FLEXI
Skruva loss och ta bort ringmuttern från stödets fäste (1) 
och sätt i ringmuttern på det roterande huvudet på armen 
med sugpropp (2). Se till att ringmuttern har satts i med 
skruvriktningen mot stödet. Sätt i det roterande huvudet 
(2) av den justerbara armen i flänsfästet på Smartphone-
hållaren (1) och skruva åt ringmuttern tills den är helt 
åtdragen.
FÄSTE FÖR VINDRUTA
Rengör noggrant ytan på glaset som sugkoppen ska fästas 
på innan fixering. När du har valt plats, lyft fästspaken 
(4), sätt hållaren på glaset och tryck så att sugproppens 
silikondel fäster sig på glaset. Sänk fästspaken (4). 
OBS: kontrollera sugproppens fäste innan du fäster din 
Smartphone.
FÄSTE FÖR INSTRUMENTPANEL
Rengör noggrant ytan på instrumentbrädan som 
sugkoppen ska fästas på innan fixering. När du har valt 
plats, lyft fästspaken (4), sätt hållaren på instrumentbrädan 
och tryck så att sugproppens silikondel fäster sig på 
instrumentbrädan. Sänk fästspaken (4). OBS: kontrollera 
sugproppens fäste innan du fäster din Smartphone.
SÄTTA IN SMARTPHONE
Öppna armar som håller Smartphone genom att trycka 
på frigöringsknappen (6) och sänk sedan Smartphonens 
stödfötter genom att trycka på motsvarande knapp (7). 
Justera båda stöden så att de motsvarar storleken på din 
Smartphone. Armarna som håller Smartphone justeras 
genom att tryck dem mot Smartphonen. Stödfötterna 
justeras genom att trycka på sänkningsknappen (7) och 
justera genom att höja eller sänka nivån. Vi rekommenderar 
att justera stödfötterna när Smartphonen har satts i stödet 
för att utföra en korrekt positionering.
REGLERING AV LUTNING OCH RIKTNING AV STÖDET
Det går att luta och vrida stödet. Stödarmen är flexibel och 
därför räcker det med att rikta armen åt önskat läge. 
BORTTAGNING AV SMARTTELEFONEN UR HÅLLAREN
För att ta bort smarttelefonen tryck på frigöringsknappen 
på armfästen av Smartphonen (6) och vänta på att armarna 
öppnas. Ta ut Smartphonen.

SV - INFORMATIONER OM LAGLIG GARANTI
Våra produkter täcks av laglig garanti för defekter i överensstämmelse med vad 
som förutses av de tillämpbara nationella lagarna för konsumentskydd.
För ytterligare informationer, konsultera sidan www.cellularline.com/_/warranty

SV - Försäkra dig om korrekt installation innan du kör.
Försäkra dig att hållaren och/eller enheten som sitter i städet inte hindrar 
manövrer och/eller sikten av vägen.
Distrahera dig inte eller använd telefonen under körningen, för att hantera 
batteriladdaren.
Använd telefonen i enlighet med gällande lagstiftning.
Lämna inte utsatt för solljus vid uppehåll.

PAKETETS INNEHÅLL

DA SMARTPHONE HOLDER TIL BIL MED SUGEKOP 
FASTSPÆNDING Ó

A) Smartphoneholder HUG FLEXI
B) Indstillelig arm med sugekop
1. Kobling til drejende hoved med 
metalring (på holderen)
2. Drejende hoved 
(på armen med sugekop)
3. Fleksibel arm
4. Fastspændingsstang
5. Supergrip sugekop
6. Frigivelsestast for 
Smartphonens holdearme
7. Frigivelsestast for 
Smartphonens støtteben
8. Ben indstillelige i højden

DA

DA - INDLEDNINGSVIST 
MONTERING AF HUG FLEXI HOLDEREN
Løsn og fjern metalringen fra koblingen på holderen (1) 
og indfør metalringen på det drejende hoved af armen 
med sugekop (2). Kontrollér, at metalringen indføres med 
fastskruningsretningen mod holderen. Indfør det drejende 
hoved (2) af den indstillelige arm i flangekoblingen på 
Smartphone holderen (1) og skru metalringen på til den er 
fuldstændig fastspændt.
MONTERING I FORRUDEN
Før fastspændingen foretages, rengør grundigt glassens 
overflade hvos sugekoppen anbringes. Når positionen er 
fastlagt, løft fastspændingsstangen (4), støt holderen på 
glasset og tryk på selve glasset for at give sugekoppens 
del i silikone mulighed til at klæbe fast på glasset. 
Sænk fastspændingsstangen (4) BEMÆRK: Kontrollér 
sugekoppens klæbeevne før isætning af smartphonen.
MONTERING PÅ INSTRUMENTBRÆTTET
Før fastspændingen foretages, rengør grundigt 
instrumentbrættets overflade hvos sugekoppen anbringes. 
Når positionen er fastlagt, løft fastspændingsstangen (4), 
støt holderen på instrumentbrættets overflade og tryk på 
selve glasset for at give sugekoppens del i silikone mulighed 
til at klæbe fast på glasset. Sænk fastspændingsstangen (4) 
BEMÆRK: Kontrollér sugekoppens klæbeevne før isætning 
af smartphonen.
ISÆTNING AF SMARTPHONE
Udvid Smartphonens holdearme ved at trykke på 
frigivelsesknappen (6) og sænk derefter Smartphonens 
støtteben ved at trykke på den pågældende tast (7). Indstil 
begge støttebenene afhængigt af din Smartphones mål. 
Smartphonens holdearme indstilles ved at trykke dem 
mod Smartphonen. Støttebenene indstilles ved at trykke 
på deres sænketast (7) og ved så at justere dem ved at 
hæve eller sænke niveauet. Det er anbefalet at indstille 
støttebenene når Smartphonen er sat ind i holderen, for at 
kunne fastlægge den korrekte position.
INDSTILLING HÆLDNING OG ORIENTERING AF HOLDEREN
Det er muligt at indstille hældningen og orienteringen af 
holderen. Holderens arm er fleksibel, dvs. at det kun er 
nødvendigt at orientere armen i den ønskede position. 
FJERNELSE AF SMARTPHONEN FRA HOLDEREN
For at fjerne Smartphonen tryk på frigivelsestasten af 
Samrtphonens holdearme (6) of vente på, at armene åbner. 
Tag fat i Samrtphonen.

DA – INFORMATIONER OM LOVBESTEMT GARANTI
Vores produkter er dækket af lovbestemt garanti for defekter i henhold til de 
gældende nationale forbrugerbeskyttelseslove.
For yderligere oplysninger henvises til siden www.cellularline.com/_/warranty

DA - Kontroller, at den er korrekt installeret, inden du kører.
Kontroller, at holderen og/eller enheden anbragt i holderen, ikke forhindrer 
manøvrer og/eller udsynet til vejen.
Lad dig ikke distrahere og brug ikke telefonen mens du kører for at betjene 
opladeren.
Brug telefonen i overensstemmelse med gældende lovgivning.
Lad den ikke ligge i solen under pauser.

PAKKEN INDEHOLDER

NO SMARTTELEFONHOLDER FOR BIL MED SUGEKOPP 

A) Holder for smarttelefon HUG Flexi
B) Regulerbar arm med sugekopp
1. Feste med roterende topp på ring 
(på holderen)
2. Roterende topp (på sugekopparm)
3. Fleksibel arm
4. Festespake
5. Sugekopp supergrip
6. Frigjøringstast for støttearmene 
for smarttelefonen
7. Frigjøringsarm for støttebena 
til smarttelefonen
8. Ben som kan høydereguleres

NO

NO - FORBEREDELSE  
MONTERING AV HOLDEREN HUG FLEXI
Skru løs og fjern festeringen på støtten(1) og sett ringen inn 
på den roterende toppen til sugekopparmen (2). Sørg for at 
ringen er satt inn med skrueretningen vendt mot støtten. 
Sett på den roterende toppen(2) på den regulerbare armen 
i flensfestet på smarttelefonholderen (1) og skru til ringen 
helt til den er helt tilskrudd.
FESTE TIL FRONTRUTE
Før man fester denne, må man rengjøre vindusoverflaten 
som sugekoppen skal festes på godt. Når man har funnet 
riktig posisjon, løft festespaken (4), legg holderen mot 
glasset og trykk denne godt mot glasset slik at silikonet på 
sugekoppen kan feste seg til glasset. Senk festespaken (4). 
N.B.: Sjekk at holderen er godt festet før man setter inn 
smarttelefonen.
FESTE TIL DASHBORDET
Før man fester denne, må man rengjøre området til 
sugekoppen skal festes godt. Når man har funnet riktig 
posisjon, løft festespaken (4), legg holderen mot glasset 
og trykk denne godt mot overflaten på dashbordet slik at 
silikonet på sugekoppen kan feste seg til dashbordetaderire 
al cruscotto. Senk festespaken (4). N.B.: Sjekk at holderen er 
godt festet før man setter inn smarttelefonen.
SETTE INN SMARTTELEFONEN
Vid ut festearmene for smarttelfonen ved å trykke på 
frigjøringstasten(6) og senk deretter støttebena til 
smarttelefonen ved å trykke på tasten (7). Juster begge 
støttene etter dimensjonene til den smarttelefonen man 
har. Festearmene til smarttelefonen justeres ved å trykke 
dem mot smarttelefonen. Støttebena må justeres ved 
å trykke på tasten for å senke disse (7) og så juster dem 
ved å heve eller senke høyden. Det anbefales å justere 
støttebena når smarttelfonen er i holderen slik at man kan 
vurdere hva som er riktig posisjon.
JUSTERING AV VINKEL OG RETNING PÅ HOLDEREN
Det er mulig å justere vinkelen og retningen på holderen. 

Holderarmen er fleksibel slik at man kan stille armen inn i 
den retningen man ønsker. 
FJERNE SMARTTELEFONEN FRA STØTTEN
For å fjerne smarttelefonen, fortsett med å trykke på 
frigjøringstasten på festearmene til smarttelefonen (6) og 
vent til armene åpner seg. Ta ut smarttelefonen.

NO -INFORMASJON RETTSLIG GARANTI
Våre produkter er dekket av garanti i henhold til gjeldende lovgivning i det 
enkelte bruksland og eventuelle øvrige retningslinjer eller bestemmelser for 
forbrukervern.
For ytterligere informasjon henvises det til www.cellularline.com/_/warranty

NO- Se til at installasjonen er utført på korrekt måte før bilen startes.
Se til at holderen og/eller enheten som sitter i holderen ikke hindrer føreren fysisk 
eller blokkerer for dennes utsyn.
Må må ikke distraheres av batteriladeren eller telefonen under kjøring
Telefonen må brukes i henhold til gjeldende lovgivning.
Ikke legg produktet i sollys når bilen står stille.

PAKKEN INNEHOLDER

PT SUPORTE SMARTPHONE DE AUTOMÓVEL COM 
FIXAÇÃO POR VENTOSA

A) Suporte para Smartphone HUG Flexi
B) Braço regulável com ventosa
1. Acoplamento da cabeça rotativa com 
casquilho (no suporte)
2. Cabeça rotativa (no braço com 
ventosa)
3. Braço flexível
4. Alavanca de fixação
5. Ventosa supergrip
6. Botão de libertação dos braços de 
fixação do Smartphone
7. Botão de libertação dos pés de 
suporte do Smartphone
8. Altura dos pés regulável

PT

PT - OPERAÇÕES PRELIMINARES 
MONTAGEM DO SUPORTE HUG FLEXI
Desaparafusar e remover o casquilho do acoplamento 
no suporte (1) e inserir o casquilho na cabeça rotativa do 
braço com ventosa (2). Certificar-se de que o casquilho 
está inserido com o lado de aparafusamento voltado para 
o suporte. Inserir a cabeça rotativa (2) do braço regulável 
no acoplamento por flange no suporte do Smartphone (1) e 
aparafusar o casquilho até ficar totalmente fixado.
FIXAÇÃO NO PARA-BRISAS
Antes de proceder à fixação, limpar cuidadosamente 
a superfície do vidro onde será aplicada a ventosa. 
Identificada a posição, levantar a alavanca de fixação (4), 
apoiar o suporte no vidro e exercer pressão sobre o mesmo 
de forma a permitir que a parte de silicone da ventosa adira 
ao vidro. Baixar a alavanca de fixação (4). N.B.: verificar a 
adesão da ventosa antes de inserir o Smartphone.
FIXAÇÃO AO TABLIER
Antes de proceder à fixção, limpar cuidadosamente a 
superfície do tablier onde se aplicará a ventosa. 
Identificada a posição, levantar a alavanca de fixação (4), 
apoiar o suporte na superfície do tablier e exercer pressão 
sobre o mesmo a fim de permitir que a parte de silicone 
da ventosa adira ao vidro. Baixar a alavanca de fixação 
(4). N.B.: verificar a adesão da ventosa antes de inserir o 
Smartphone.
INSERÇÃO DO SMARTPHONE
Abrir os braços de fixação do Smartphone premindo o 
botão de libertação (6) e, em seguida, baixar os pés de 
suporte do Smartphone premindo o botão correspondente 
(7). Regular ambos os suportes em função do tamanho 
do seu Smartphone. Os braços de fixação do Smartphone 
regulam-se ao serem pressionados em direção ao 
Smartphone. Os pés de suporte devem ser regulados 
premindo o botão de descida dos mesmos (7) e regulando 
a elevação ou descida do nível. É aconselhável regular os 
pés de suporte ao inserir o Smartphone no suporte a fim 
de avaliar o seu posicionamento correto.
REGULAÇÃO DA INCLINAÇÃO E ORIENTAÇÃO DO SUPORTE
É possível regular a inclinação e a orientação do suporte. O 
braço do suporte é flexível, pelo que basta apenas orientá-
lo para a posição desejada. 
REMOÇÃO DO SMARTPHONE DO SUPORTE
Para remover o Smartphone, premir o botão de libertação 
dos braços de fixação do Smartphone (6) e aguardar que os 
braços se abram. Retirar o Smartphone.

PT -INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA LEGAL
Os nossos produtos são abrangidos pela garantia legal para defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicáveis de tutela 
do consumidor.
Para mais informações, consultar a página www.cellularline.com/_/warranty

PT - Assegure-se da correta instalação antes de entrar em movimento;
Assegure-se de que o suporte e o dispositivo alojado nele não atrapalhem as 
manobras e/ou a visibilidade da estrada;
Não se distraia nem utilize o telefone durante a direção ao manipular o carre-
gador de bateria;
Utilize o telefone em conformidade com a legislação em vigor;
Não deixe exposto ao sol ao deixar o automóvel estacionado.

CONTEÚDO DA EMBALAGEM

CS DRŽÁK NA MOBIL DO AUTA S PŘÍSAVKOU

A) Držák na Smartphon HUG Flexi
B) Nastavitelné rameno s přísavkou
1. Připojení otočné hlavice s objímkou 
(na držáku)
2. Otočná hlavice (na držáku s 
přísavkou)
3. Ohebné rameno
4. Fixační páčka
5. Přísavka supergrip
6. Tlačítko pro uvolnění uchycovacích 
ramen pro smartphon
7. Tlačítko pro uvolnění podpůrných 
nožek pro smartphon
8. Nožky s nastavitelnou výškou

CS

CS - PŘÍPRAVA  
MONTÁŽ DRŽÁKU HUG FLEXI
Odšroubujte a sundejte objímku z místa upevnění na 
držáku (1) a nasaďte ji na otočnou hlavu ramena s přísavkou 
(2). Zkontrolujte, zda je objímka nasazena tak, aby směr 
zašroubování byl otočen k držáku. Nasaďte otočnou hlavu 
(2) nastavitelného ramena do přírubového úchytu na 
držáku pro smartphon (1) a zašroubujte objímku až na 
doraz.
UPEVNĚNÍ NA ČELNÍ SKLO
Před upevněním nejprve dobře očistěte čelní sklo v místě, 
kam chcete umístit přísavku. Po zjištění vhodného umístění 
zvedněte upevňovací páčku (4). přitiskněte držák na sklo 
a přitlačte jej tak, aby silikonová dobře část přilnula na 
sklo. Sklopte upevňovací páčku (4). POZN.: před zasunutím 
smartphonu nejprve zkontrolujte, zda přísavka dobře drží.
UPEVNĚNÍ NA PALUBNÍ DESKU
Před upevněním nejprve dobře očistěte čelní sklo v místě, 
kam chcete umístit přísavku. Po zjištění vhodného umístění 
zvedněte upevňovací páčku (4) přitiskněte držák na sklo 
a přitlačte jej tak, aby silikonová dobře část přilnula na 
sklo. Sklopte upevňovací páčku (4). POZn.: před zasunutím 
smartphonu nejprve zkontrolujte, zda přísavka dobře drží.
VLOŽENÍ SMARTPHONU
Stskněte uvolňovací tlačítko (6) a tak roztáhněte fixační 
ramena pro smartphon a potom stisknutím tlačítka (7) 
sklopte nožky pro opření smartphonu. Nastavte obě 
opěrná místa podle rozměrů svého smartphonu. Fixační 
ramena pro smartphon se regulují jejich zatlačením 
směrem k smartphonu. Opěrné nožky se regulují stisknutím 
tlačítka pro jejich sklopení (7) a následnou regulací podle 
potřeby. Doporučujeme provést regulaci opěrných nožek 
se zasunutým smartphonem, aby bylo možné zkontrolovat, 
zda správně sedí.
REGULACE NAKLÁPĚNÍ A OTÁČENÍ DRŽÁKU
U držáku je možné nastavit jeho naklopení a otočení. 
Rameno držáku je ohebné a proto stačí pouze jím pouze 
otočit do požadované polohy. 
VYJMUTÍ SMARTPHONU Z DRŽÁKU
Pro vyjmutí smartphonu z držáku stačí zatlačit na tlačítko 
pro uvolnění fixačních ramen pro smartphon (6) a počkat, 
až se ramena otevřou. Nyní smartphon vytáhněte.

CS – INFORMACE O ZÁKONNÉ ZÁRUCE
Naše výrobky jsou kryty zákonnou zárukou za vady v souladu s požadavky národní 
legislativy použitelné na ochranu spotřebitele. Bližší informace naleznete na 
internetové stránce www.cellularline.com/_/warranty

CS - Před jízdou se ujistěte o správnosti montáže.
Ujistěte se, že držák nebo zařízení uložené v držáku nebrání manévrům řízení 
či viditelnosti cesty.
Nerozptylujte se při jízdě používáním telefonu pro manipulaci s nabíječkou.
Používejte telefon v souladu s platnými právními předpisy.
Nenechávejte během zastavení vystavené na slunci.

OBSAH BALENÍ

SL AVTOMOBILSKI NOSILEC ZA PAMETNI TELEFON, KI SE 
PRITRDI Z VAKUUMSKIM PRISESKOM

A) Nosilec za pametne telefone 
HUG Flexi
B) Nastavljivo stojalo s priseskom
1. Nastavek z glavo s sistemom za 
zapiranje (na stojalu)
2. Vrtljiva glava (na stojalu s priseskom)
3. Prilagodljivo stojalo
4. Prilagodilna ročica
5. Prisesek supergrip
6. Gumb za sproščanje mehanizma za 
oprijem pametnega telefona
7. Ročica za sproščanje opore za 
pametni telefon na nosilcu
8. Po višini nastavljiva opora

SL

SL - UVODNI POSTOPKI 
NAMESTITEV NOSILCA HUG FLEXI
Odvijte in odstranite obroč s spoja na nosilcu (1) in obroč 
na vrtljivi glavi namestite na prisesek (2). Prepričajte se, da 
je obroč vstavljen tako, da je del z navojem obrnjen proti 
nosilcu. Vrtljivo glavo (2) nastavljivega stojala nastavite 
na spoj s prirobnico na nosilcu za pametne telefone (1) in 
obroč do konca privijte.
PRITRJEVANJE NA VETROBRANSKO STEKLO
Pred pritrditvijo nosilca dobro očistite površino na steklu, 
kamor želite namestiti prisesek. Ko določite mesto 
pritrditve, dvignite ročico za pritrditev (4), nosilec pritisnite 
ob steklo in nanj pritisnite, tako da se bo silikonski del 
priseska sprijel na steklo. Spustite ročico za pritrditev 
(4). Opomba: pred namestitvijo pametnega telefona se 
prepričajte, ali prisesek drži.
PRITRDITEV NA ARMATURNO PLOŠČO
Pred pritrditvijo dobro očistite površino armaturne 
plošče, kamor želite namestiti prisesek. Ko določite mesto 
pritrditve, dvignite ročico za pritrditev (4), nosilec pritisnite 
ob površino armaturne plošče in nanj pritisnite, tako da 
se bo silikonski del priseska sprijel na površino armaturne 
plošče. Spustite ročico za pritrditev (4). Opomba: pred 
namestitvijo pametnega telefona se prepričajte, ali 
prisesek drži.
VSTAVITE PAMETNI TELEFON
Razširite mehanizem za oprijem pametnega telefona, tako 
da pritisnete gumb za odpiranje (6) in nato s pritiskom 

ustrezne tipke (7) spustite oporo pametnega telefona. 
Obe opori nastavite glede na velikost svojega pametnega 
telefona. Mehanizem za oprijem pametnega telefona 
nastavljate tako, da robove pritisnete proti pametnemu 
telefonu. Oporo nastavite s tipko za spuščanje nogic (7) 
in z dviganjem ali spuščanjem nastavite ustrezno raven. 
Priporočljivo je, da oporo nastavite, ko je pametni telefon 
vstavljen v nosilec, saj boste tako lahko nastavili ustrezen 
položaj.
NASTAVITEV NAKLONA IN USMERJENOSTI NOSILCA
Možno je nastavljanje naklona in usmerjenosti nosilca. 
Stojalo na nosilcu je prilagodljivo, zato ga lahko brez težav 
obrnete v želeni položaj. 
ODSTRANITEV PAMETNEGA TELEFONA Z NOSILCA
Za odstranitev pametnega telefona pritisnite gumb za 
sprostitev mehanizma za oprijem pametnega telefona 
(6) in počakajte, da se mehanizem razmakne. Vzemite 
pametni telefon.

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCIJI
Naši izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v 
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrošnikov.
Za več informacij glejte spletno stran www.cellularline.com/_/warranty

SL - Pred vožnjo se prepričajte, da je pravilno nameščen.
Prepričajte se, da nosilec in ali v nosilcu vstavljena naprava ne ovirata upravljanja 
in/ali pogleda na cesto.
Med vožnjo se ne zamotite ne uporabljajte telefona in se ne ukvarjajte s 
polnilnikom baterij.
Telefon uporabljajte skladno z veljavnimi predpisi.
Med ustavitvijo ga ne izpostavljajte soncu.

VSEBINA PAKIRANJA

HR NOSAČ PAMETNOG TELEFONA ZA AUTOMOBIL S 
VAKUUMSKIM UČVRŠĆENJEM

A) Držač za pametni telefon HUG Flexi
B) Podesiva ruka s usisnom čašom
1. Spojka rotacijske glave s 
prstenastom maticom (na nosaču)
2. Rotirajuća glava (na nosaču 
usisne čaše)
3. Fleksibilna ruka
4. Poluga za učvršćivanje
5. Super prianjajuća usisna čaša
6. Gumb za otpuštanje brtvenih 
krakova pametnog telefona
7. Gumb za otpuštanje potpornih 
nožica pametnog telefona
8. Nožice podesive po visini

HR

HR -PRELIMINARNE RADNJE   
MONTAŽA NOSAČA HUG FLEXI
Odvijte i uklonite maticu s prstena na nosaču (1) i umetnite 
maticu na rotirajuću glavu kraka usisne čaše (2). Pazite da je 
prstenasta matica umetnuta u smjeru zavrtanja okrenutom 
prema nosaču. Umetnite rotirajuću glavu (2) podesive ruke 
u spojnicu prirubnice na nosaču pametnog telefona (1) i 
zavrnite maticu prstena dok ne bude potpuno stegnuta.
PRIČVRŠĆIVANJE NA VJETROBRANSKO STAKLO
Prije nastavka učvršćivanja, pažljivo očistite površinu stakla 
na koju će se staviti usisna čaša. Nakon što se utvrdi položaj, 
podignite polugu za učvršćivanje (4), oslonite oslonac 
na staklo i izvršite pritisak na njega kako bi se silikonski 
dio usisne čaše prilijepio za staklo. Spustite polugu za 
učvršćivanje (4). NAPOMENA: provjerite nepropusnost 
usisne čaše prije nego što umetnete pametni telefon.
PRIČVRŠĆIVANJE NA INSTRUMENT PLOČU
Prije nastavka učvršćivanja, pažljivo očistite površinu 
kontrolne ploče na koju će se staviti usisna čaša. Nakon 
što se utvrdi položaj, podignite polugu za učvršćivanje 
(4), oslonite oslonac na instrument ploču i izvršite pritisak 
na njega kako bi se silikonski dio usisne čaše prilijepio za 
instrument ploču. Spustite polugu za učvršćivanje (4). 
NAPOMENA: provjerite nepropusnost usisne čaše prije 
nego što umetnete pametni telefon.
UMETANJE TELEFONA
Otvorite držače pametnog telefona pritiskom na gumb za 
otpuštanje (6), a zatim spustite potporne nožice pametnog 
telefona pritiskom odgovarajućeg gumba (7). Prilagodite 
obje potpore prema veličini pametnog telefona. Brtveni 
krakovi pametnog telefona prilagođavaju se pritiskom na 
pametni telefon. Nožice oslonca podešavat će se pritiskom 
na gumb za spuštanje (7) i podizanjem ili spuštanjem razine. 
Preporučljivo je podesiti potporne nožice kada je pametni 
telefon umetnut u držač kako bi se procijenilo njegovo 
pravilno postavljanje.
PRILAGOĐAVANJE NAGIBA I USMJERENNOSTI NOSAČA
Moguće je prilagoditi nagib i usmjerenost nosača. Nosač 
je fleksibilan, tako da trebate samo usmjeriti ruku u željeni 
položaj. 
UKLANJANJE PAMETNOG TELEFONA IZ DRŽAČA
Da biste uklonili pametni telefon, nastavite pritiskom na 
gumb za otpuštanje pametnog telefona (6) i pričekajte 
otvaranje krakova. Uklonite pametni telefon.

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU
Naši proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zaštitu potrošača.
Više informacija potražite na stranici www.cellularline.com/_/warranty

HR - Prije pokretanja vozila provjerite pravilno instaliranje.
Uvjerite se da držač i/ili uređaj smješten u držaču ne ometaju manevre i/ili 
pogled na cestu.
Tijekom vožnje nemojte se omesti ili koristiti telefon kako bi rukovali punjačem.
Koristite telefon u skladu s važećim zakonima.
Nemojte ostavljati izloženo na suncu tijekom stajanja vozila.

SADRŽAJ PAKIRANJA

BG СМАРТФОН СТОЙКА ЗА АВТОМОБИЛ, ЗАКРЕПВАНЕ 
С ВАКУУМ

A) Стойка за смартфон HUG Flexi
B) Регулируемо рамо с вакуумно 
захващане
1. Закачване на въртящата се глава с 
пръстен (върху стойката)
2. Въртяща се глава (върху рамо с 
вакуумно захващане)
3. Гъвкаво рамо
4. Лост за закрепване
5. Вакуумно захващане supergrip
6. Бутон за освобождаване на 
захващащите лостчета на смартфона
7.	Бутон за освобождаване на 
опорните крачета на смартфона
8. Регулируеми на височина крачета

BG

BG - ПРЕДВАРИТЕЛНИ ОПЕРАЦИИ  
МОНТАЖ НА СТОЙКА HUG FLEXI
Развийте и извадете пръстена от захващането върху 
стойката (1) и поставете пръстена върху въртящата се 
глава на рамото с вакуумно захващане (2). Уверете се, 
че пръстенът е поставен, като страната на завиването 
сочи към стойката. Поставете въртящата се глава (2) 
на регулируемото рамо във фланцовото закачване 
върху стойката за смартфон (1) и завийте пръстена до 
пълно затягане.
ЗАКРЕПВАНЕ КЪМ ПРЕДНОТО СТЪКЛО
Преди да преминете към закрепване, внимателно 
почистете повърхността на стъклото, върху която ще се 
постави вакуумното закрепване. След като определите 
положението, повдигнете лоста за закрепване (4), 
поставете стойката на стъклото и я натиснете, така 
че силиконовата част на вакуумното захващане да 
залепне за стъклото. Спуснете лоста за закрепване 
(4). Заб.: преди да поставите смартфона се уверете, че 
вакуумното захващане държи здраво.
ЗАКРЕПВАНЕ КЪМ АРМАТУРНОТО ТАБЛО
Преди да преминете към закрепване, внимателно 
почистете повърхността на арматурното табло, 
върху която ще се постави вакуумното закрепване. 
След като определите положението, повдигнете 
лоста за закрепване (4), поставете стойката върху 
повърхността на арматурното табло и я натиснете, 
така че силиконовата част на вакуумното захващане 
да залепне за арматурното табло. Спуснете лоста за 
закрепване (4). Заб.: преди да поставите смартфона 
се уверете, че вакуумното захващане държи здраво.
ПОСТАВЯНЕ НА СМАРТФОН
Разтворете захващащите държачи за смартфон, 
като натиснете бутона за освобождаване (6) и след 
това спуснете опорните крачета на смартфона, като 
натиснете съответния бутон (7). Регулирайте двете 
стойки според размера на смартфона. Захващащите 
държачи за смартфон се регулират, като ги натиснете 
към смартфона. Опорните крачета се регулират, като 
се натисне бутона за спускането им (7) и се регулира 
чрез повдигане или спускане на нивото. Препоръчваме 
да регулирате опорните крачета, когато смартфонът е 
поставен в стойката, така че да се прецени правилното 
позициониране.
РЕГУЛИРАНЕ НА НАКЛОНА И ПОСОКАТА НА СТОЙКАТА
Можете да регулирате наклона и посоката на стойката. 
Държачът на стойката е гъвкав, затова е необходимо 
само да го обърнете в желаната посока. 
ИЗВАЖДАНЕ НА СМАРТФОНА ОТ СТОЙКАТА
За да извадите смартфона, натиснете бутона за 
освобождаване на държачите за захващане на 
смартфона (6) и изчакайте да се отворят. Извадете 
смартфона.

BG - ИНФОРМАЦИЯ ЗА ЗАКОННАТА ГАРАНЦИЯ
Нашите продукти са покрити със законна гаранция за дефекти в 
съответствието, според предвиденото в приложимите национални закони 
за защита на потребителя. За допълнителна информация, консултирайте 
страницата www.cellularline.com/_/warranty

BG - Уверете се в правилното инсталиране преди да потеглите.
Уверете се, че стойката и/или устройството, поставено в стойката не пречат на 
маневрите и/или видимостта на пътя.
Не се разсейвайте или не използвайте телефона по време на шофиране за да 
боравите със зарядното устройство.
Използвайте телефона съгласно действащото законодателство.
Не оставяйте изложен на слънце по време на паркиране.

СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА

EL
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ΒΑΣΗ SMARTPHONE ΓΙΑ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ ΜΕ ΣΤΕΡΕΩΣΗ 
ΜΕ ΒΕΝΤΟΥΖΑ

SUPORT AUTO PENTRU SMARTPHONE, CU FIXARE CU 
VENTUZĂ

A) Θήκη για Smartphone HUG Flexi
B) Ρυθμιζόμενος βραχίονας με 
βεντούζα
1. Σύνδεσμος περιστρεφόμενης 
κεφαλής με παξιμάδι (στη βάση)
2. Περιστρεφόμενη κεφαλή (στον 
βραχίονα με βεντούζα)
3. Ευέλικτος βραχίονας
4. Μοχλός στερέωσης
5. Βεντούζα supergrip
6. Κουμπί απελευθέρωσης των 
μπράτσων κρατήματος του 
Smartphone
7. Κουμπί απελευθέρωσης των 
στηριγμάτων του Smartphone
8. Στηρίγματα με ρυθμιζόμενο ύψος

A) Suport pentru smartphone HUG FLEXI
B) Braț reglabil cu ventuză
1. Element de prindere cap rotativ cu 
inel (pe suport)
2. Cap rotativ (pe brațul cu ventuză)
3. Braț flexibil
4. Manetă de fixare
5. Ventuză supergrip
6. Tastă de desprindere a clemelor de 
prindere a smartphone-ului
7. Tastă de desprindere a piciorușelor de 
susținere a smartphone-ului
8. Piciorușe reglabile pe înălțime

EL
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EL - ΠΡΟΚΑΤΑΡΚΤΙΚΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΒΑΣΗΣ HUG FLEXI
Ξεβιδώστε και αφαιρέστε το παξιμάδι στερέωσης 
στη βάση (1) και τοποθετήστε το παξιμάδι στην 
περιστρεφόμενη κεφαλή του βραχίονα με βεντούζα 
(2). Βεβαιωθείτε ότι το παξιμάδι τοποθετείται με 
κατεύθυνση βιδώματος προς τη βάση. Τοποθετήστε την 
περιστρεφόμενη κεφαλή (2) στον ρυθμιζόμενο βραχίονα 

στον σύνδεσμο φλάντζας στη βάση για Smartphone (1) και 
βιδώστε το παξιμάδα μέχρι να σφίξει πλήρως.
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΣΤΟ ΠΑΡΜΠΡΙΖ
Πριν προχωρήσετε στην τοποθέτηση, καθαρίστε 
προσεκτικά την επιφάνεια του γυαλιού στην οποία 
θα εφαρμοστεί η βεντούζα. Μόλις βρείτε τη θέση, 
ανασηκώστε τον μοχλό στερέωσης (4), τοποθετήστε τη 
βάση πάνω στο γυαλί και ασκήστε πίεση πάνω του 
για να επιτρέψετε στο τμήμα σιλικόνης της βεντούζας 
να προσκολληθεί στο γυαλί. Χαμηλώστε τον μοχλό 
στερέωσης (4). Σημείωση: ελέγξτε το κράτημα της 
βεντούζας πριν τοποθετήσετε το Smartphone.
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΣΤΟ ΤΑΜΠΛΟ
Πριν προχωρήσετε στην τοποθέτηση, καθαρίστε 
προσεκτικά την επιφάνεια του γυαλιού στην οποία 
θα εφαρμοστεί η βεντούζα. Μόλις βρείτε τη θέση, 
ανασηκώστε τον μοχλό στερέωσης (4), τοποθετήστε τη 
βάση πάνω στο γυαλί και ασκήστε πίεση πάνω του 
για να επιτρέψετε στο τμήμα σιλικόνης της βεντούζας 
να προσκολληθεί στο γυαλί. Χαμηλώστε τον μοχλό 
στερέωσης (4). Σημείωση: ελέγξτε το κράτημα της 
βεντούζας πριν τοποθετήσετε το Smartphone.
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ SMARTPHONE
Ανοίξτε τους βραχίονες κρατήματος του Smartphone 
πατώντας το κουμπί απελευθέρωσης (6) και στη συνέχεια 
κατεβάστε τα στηρίγματα του Smartphone πατώντας το 
σχετικό κουμπί (7). Προσαρμόστε και τα δυο στηρίγματα 
ανάλογα με το μέγεθος του Smartphone σας. Τα μπράτσα 
κρατήματος του Smartphone ρυθμίζονται πιέζοντάς τα 
προς το Smartphone. Τα στηρίγματα θα ρυθμιστούν 
πατώντας το κουμπί χαμηλώματος (7) και ρυθμίζοντας 
αυξάνοντας ή χαμηλώνοντας το επίπεδο. Συνιστάται 
να ρυθμίσετε τα στηρίγματα όταν το Smartphone 
τοποθετείται στη βάση για να αξιολογήσετε τη σωστή 
θέση του.
ΡΥΘΜΙΣΗ, ΚΛΙΣΗ ΚΑΙ ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΒΑΣΗΣ
Είναι δυνατή η ρύθμιση της κλίσης και του 
προσανατολισμού της βάσης. Ο βραχίονας στήριξης είναι 
εύκαμπτος, ώστε να χρειάζεται να προσανατολίσετε μόνο 
τον βραχίονα στην επιθυμητή θέση. 
ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΟΥ SMARTPHONE ΑΠΟ ΤΗ ΒΑΣΗ
Για να αφαιρέσετε το Smartphone, προχωρήστε πατώντας 
το κουμπί απελευθέρωσης των βραχιόνων κρατήματος 
του Smartphone (6) και περιμένετε να ανοίξουν τα 
μπράτσα. Πάρτε το Smartphone.

EL - ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΝΟΜΙΜΗ ΕΓΓΥΗΣΗ
Τα προϊόντα μας καλύπτονται από νόμιμη εγγύηση σε περίπτωση έλλειψης 
συμμόρφωσης σύμφωνα με όσα προβλέπονται από την ισχύουσα εθνική 
νομοθεσία για την προστασία του καταναλωτή. Για περαιτέρω πληροφορίες 
συμβουλευτείτε τη σελίδα www.cellularline.com/_/warranty

EL - Πριν ξεκινήσετε, βεβαιωθείτε ότι η εγκατάσταση έχει πραγματοποιηθεί 
σωστά.
Βεβαιωθείτε ότι το υποστήριγμα και η συσκευή δεν εμποδίζουν την οδήγηση και 
την καλή ορατότητα του δρόμου.
Μην αφαιρείστε κατά τη διάρκεια της οδήγησης προσπαθώντας να χειριστείτε 
τον φορτιστή
Χρησιμοποιείτε το τηλέφωνο βάσει των υποδείξεων της ισχύουσας νομοθεσίας.
Μην αφήνετε το προϊόν εκτεθειμένο στον ήλιο ενώ σταθμεύετε.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ

CONȚINUTUL CUTIEI


